
LESSON NOTES

Kantan Kana S2 #25
Kantan Kana #25: Katakana Review 

CONTENTS 

2 Vocabulary
2 Sample Sentences
3 Grammar

# 25 

COPYRIGHT © 2013 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



JAPANESEPOD101.COM  KANTAN KANA S2 #25 - KANTAN KANA #25: KATAKANA REVIEW 2

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

コンソメ コンソメ connsome consomme

いちごミルク いちごミルク
strawberry-flavored 

milk

パスタランチ パスタランチ pasta lunch

パーキング パーキング parking

エレベーター エレベーター erebētā elevator

カラオケ カラオケ karaoke karaoke

マクドナルド マクドナルド makudonarudo
McDonald's 
(restaurant)

マナーモード マナーモード manā mōdo manner mode

オススメ オススメ osusume recommended

ステーキ ステーキ sutēki steak

エスカレーター エスカレーター esukarētā escalator

カメラ カメラ camera

SAMPLE SENTENCES

カラオケとは、日本語で「空のオーケスト
ラ」という意味です。
karaoke to wa, nihongo de "kara no ōkesutora" to 
iu imi desu.

 
Karaoke means "empty orchestra" in Japanese.

カラオケに行きませんか。
Karaoke ni ikimasen ka.

 
Won't you go to Karaoke (with me)?

マクドナルドにいきます。
Makudonarudo ni ikimasu.

 
I'm going to McDonald's.

携帯電話をマナーモードにしてください。
Keitai denwa o manā mōdo ni shite kudasai.

 
Please set your mobile phone to manner mode.
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このステーキは薄い。
Kono sutēki wa usui.

 
This steak is thin.

エスカレーターを使います。
Esukarētā o tsukaimasu.

 
I'll use the escalator.

それはカメラです。
Sore wa kamera desu.

 
That's a camera.

GRAMMAR

Lesson #25 - Real World Katakana 
Let's review the Katakana characters by taking a look at words found on actual signs in 
Tokyo. 
If you have problems reading any of the characters, brush up by reviewing some of the 
past 12 lessons. 
You can also check out the answers below! 

a. エレベーター・エスカレーター 

b. カメラ 

c. マナーモード 

d. カラオケ 

e. ステーキ 

f. オススメ 

g. いちごミルク 

Answers: 

a. erebētā/esukarētā = "elevator"/"escalator" 

b. kamera = "camera" 
 c. manā mōdo = "manner mode". This refers to vibration mode ona cell phone. 

d. karaoke = karaoke 

e. sutēki = "steak" 
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f. osusume = "recommendation", or "recommended". Often seen at restaurant menus for 
recommended dishes. 

g. ichigo miruku = strawberry milk. Ichigo means "strawberry", and miruku is one way to 
say "milk" in Japanese. 


